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General information 
 
All documents need to be submitted in duplicate (original plus one copy). Original documents will be returned to you after they have been 
sighted by VFS Global Visa center.  
 
Documents in Lao must be translated by a translation agency into English or German. 

  າລັບເອກະສານທ ີ່ເປັນພາສາ ລາວ ຕ ົ້ອງແປເປັນ ພາສາ ອັງກິດ ຫ ເຢຽັລະມັນ  
 
Please click here for a list of translation agencies in Laos; translations of other translation agencies are also accepted. 

ກະລຸນາ ກ ດບ່ອນນ  ົ້ ເພ  ີ່ອເຂ    ົ້າໄປເບິີ່ງບັນຊ ບັນດາບ ລິສັດແປພາສາ. ສ ນ ຍັງຮັບຮ    ົ້ ບ ລິສັດແປພາສາ ອ  ີ່ນໆອ ກ  
 

In individual cases you may be required to provide additional documents. 

 

If submitting documents to prove family relationships from countries other than Laos, legalization from competent Embassy or Consulate 
is required.  

ຖ ົ້າຍ  ີ່ນເອກະສານ ເພ  ີ່ອຢັ ົ້ງຢ ນສາຍພ ວພັນພ ີ່ນ ົ້ອງ ທ ີ່ມາຈາກປະເທດອ  ີ່ນ ທ ີ່ບ ໍ່ແມ່ນ ສປປ ລາວ ຕ ົ້ອງໄດ ົ້ຜ່ານການຢັ ົ້ງຢ ນຂອງສະຖານທ ດ ຫ ກ ງສ ນ ຂອງປະເທດນັ ົ້ນໆ  
 

Requested documents  (ເອກະສານຕດິຄດັ)  
 

Application forms, ID documents (1-6) 

1 Visa application form, original: 
 
- duly filled in German or English 
- the application form has to be filled in using the online form VIDEX https://videx.diplo.de, printed out and signed by the applicant 
- the visa application form must be signed by both parents in case of a minor child 
- it is mandatory that the mentioned information on the Schengen visa application form has to be identical with the personal data of 
the applicant; if this requirement is not fulfilled the visa application will be refused 
 

ແບບຟອມຂ ວຊິາ: ຕ    ົ້ນສະບບັ 
ປະກອບແບບຟອມ ຢ່າງຄ ບຖ ົ້ວນເປັນ ພາສາ ເຢັັຽລະມັນ ຫ ອັງກິດ. ການປະກອບແບບຟອມ ໃຫ ົ້ປະກອບຜ່ານລະບ ບ ອອນໄລ໌ VIDEX https://videx.diplo.de ແລ ົ້ວ ພິມ

ອອກ ແລະ ເຊັນໂດຍຜ    ົ້ຂ ວິຊາ. ໃນກ ລະນ ໃບຄໍາຮ ົ້ອງຂ ວິຊາ ເປັນເດັກນ ົ້ອຍຕໍໍ່າ ກວ່າ 18 ປີ ຕ ົ້ອງໃຫ ົ້ຜ    ົ້ປ ກຄອງ ທ ີ່ເປັນຜ    ົ້ເປັນພ ໍ່ ແລະ ແມ່ ເຊັນ 

ຂ  ົ້ມ ນ ທ ີ່ປະກອບໃນແປບບຟອມຂ ວິຊາ ເຊັັ່ນ ທ ີ່ຢ  ີ່, ເບ ໂທລະສັບ ຕ ົ້ອງໃຫ ົ້ກ ງກັບຂ  ົ້ມ ນສວ່ນຕ ວຂອງຜ    ົ້ຂ ວຊິາ ຖ ົ້າບ ໍ່ດັັ່ງນັ ົ້ນ ໃບຄໍາຮ ົ້ອງຂ ວິຊາ ອາດຖ ກປະຕິເສດ 

2 Information sheets: 
 
- each form printed out, dated and signed by the applicant 
1 Information form on § 54(2) Nr. 8 i.V.m. § 53 Residence Act: Click here to download the form  
2 Information on data protection law: Click here to download the form 
3 Signed receipt: Click here to download the form. 

 
ແບບຟອມຂ  ົ້ມ ນ  
ຕ ົ້ອງພິມແບບຟອມ, ໃສວ່ັນທ  ແລະ ເຊັນ ໂດຍຜ    ົ້ຂ ວິຊາ  

ແບບຟອມຂ  ົ້ມ ນ § 54 Abs. 2 Nr. 8 i. V. m. § 53 ກ ມບ່ອນນ  ົ້ ເພ  ີ່ອ ດາວໂລດ ເອ າ ແບບຟອມ  
ຂ  ົ້ມ ນກ່ຽວກັບກ ດໝາຍວ່າດ ົ້ວຍການປ ກປ ົ້ອງຂ  ົ້ມ ນ ກ ດບ່ອນນ  ົ້ ເພ  ີ່ອດາວໂລດແບບຟອມ  
ໃບຮັບເງິນ ມ ລາຍເຊັນ. ກ ດບ່ອນນ  ົ້ ເພ  ີ່ອດາວໂລດເອ າ ແບບຟອມ  

 

3 Two biometric passport-sized photographs 3.5cm x 4.0cm: 
 
- one photograph to be fixed in the upper right corner of the application form 
- one photograph loosely added to the application 
- color photo on a white or light background 
- format 3.5cm x 4.0cm 
- taken from the front; without obstruction 
- recent (not older than 6 months) 
- ears and eyebrows must appear on the picture 
The photo must be a close-up of your head and the top of your shoulders so that your face takes up 70-80% of the photograph. 

 
ຮ ບຖາ່ຍສາໍລບັໜງັສ ຜາ່ນແດນ ຂະໜາດ 3,5 ຊງັຕແິມດັ x 4 ຊງັຕແິມດັ 2 ໃບ  

- ໃຫ ົ້ຕິດຮ ບຖ່າຍ ຢ  ີ່ເທິງຂວາສດຸ ຂອງແບບຟອມ  

- ຕິດຄັດ ຮ ບຖ່າຍ ອ ກແຜ່ນນ  ີ່ງ ນໍາແບບຟອມ  

- ພ    ົ້ນຮ ບຖ່າຍ ຕ ົ້ອງເປັນສ ຂາວ ຫ ສ ແຈ ົ້ງ  

- ຂະໜາດຮ ບຖ່າຍ 3,5 x 4 ຊງັຕແິມັດ  

- ຖ່າຍຢ  ີ່ເບ    ົ້ອງໜ ົ້າ ໂດຍບ ໍ່ມ ວດັຖຸກ ດຂວາງ  

https://www.vfsglobal.com/Germany/Laos/pdf/uberstzer-and-dolmetscher.pdf
https://videx.diplo.de/
https://vientiane.diplo.de/blob/2175316/7ce507409f7ed68f525b82476daa376a/belehrung-nach---54-abs--2-nr--8-i-v-m----53-aufenthg--dem-antrag-beizufuegen--data.pdf
https://www.vfsglobal.com/Germany/Laos/pdf/Information-on-data-protection-law.pdf
https://www.vfsglobal.com/Germany/Laos/pdf/Receipt-of-data-protection-information.pdf
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- ເປັນຮ ບຖ່າຍຫ    ົ້າສຸດ (ຢ່າງນ ົ້ອຍ 6 ເດ ອນ)  

- ຕ ົ້ອງໃຫ ົ້ເຫັນຫ ແລະ ຄ  ົ້ວ  

 
ຕ ົ້ອງໃຫ ົ້ເຫັນສວ່ນເທິງຂອງຫ ວ ແລະ ຕ    ົ້ນບ່າໄຫລ່ ເພ  ີ່ອໃຫ ົ້ ໃບໜ ົ້າ ແລະ ບ່າໄຫລ ່ກວມເອ າ 70-80% ຂອງເນ    ົ້ອທ ີ່ ຮ ບຖ່າຍ  

 

4 Passport, original: 
 
- valid for at least three months from the date of expiry of the requested visa 
- signed by bearer 
- not older than 10 years, not valid for more than 10 years 
- at least two blank pages 
Please present previous passports, if available. 

 

ໜງັສ ຜາ່ນແດນ, ຕ    ົ້ນສະບບັ  

- ໃຊ ົ້ໄດ ົ້ຢ່າງຍ ົ້ອຍ 3 ເດ ອນ ຫ  ັງຈາກ ວິຊາໝ ດອາຍ ຸ 

- ໜັງສ ຜ່ານແດນ ເຊັນໂດຍ ເຈ    ົ້າຂອງໜັງສ ຜ່ານແດນ  

- ບ ໍ່ໃຫ ົ້ມ ອາຍຸ ກວ່າ 10 ປີ  
ໜັງສ ຜ່ານແດນ ໃຫ ົ້ເຫ ອໜ ົ້າເຈັ ົ້ຽເປ  ີ່າ 2 ໜ ົ້າ  
ໃຫ ົ້ສະແດງໜັງສ ຜ່ານແດນຫ ວເກ  ີ່າ ຖ ົ້າເຄ ຍມ  

5 Passport, copies: 

- one photocopy of the passport (personal data page) 
- one photocopy of previous Schengen visas, if any, and previous passport/s (personal data page) 

 

ໜງັສ ຜາ່ນແດນ, ສາໍເນ າ  
ສໍາເນ າໜັງສ ຜ່ານແດນ (ໜ ົ້າ ທ ີ່ມ ຂ  ົ້ມ ນສວ່ນຕ ວ)  
ສໍາເນ າວິຊາເຂ    ົ້າເຂດ ແຊັງແກນ ທ ີ່ເຄ ຍໄດ ົ້ໃນຜ່ານມາ ແລະ ສໍາເນ າໜັງສ ຜ່ານແດນຫ ວເກ  ີ່າ (ໜ ົ້າ ທ ີ່ມ ຂ  ົ້ມ ນສ່ວນຕ ວ)  

6 Foreign national residing in Laos: 
 
- original and copy of residence permit and work permit, if applicable 

 
ຊາວຕາ່ງປະເທດ ທ ີ່ອາໄສ ຢ  ີ່ ສປປ ລາວ  
ຕ    ົ້ນສະບັບ ແລະ ສໍາເນ າ ໃບອະນຸຍາດເຮັດວຽກ ຖ ົ້າມ )  

Details of applicant (7-10) 

7 Employment: 
 
If employed: 
- original certificate of employment issued by the employer or equivalent, indicating the following: 
position inside the company, length of employment, monthly salary, number of vacation days and purpose and duration of the trip 
- company registration and current tax certificate 
 
If student: 
- enrollment confirmation of school or university 
 
If self-employed: 
- proof of business ownership (company registration) with the name of the applicant 
- current tax certificate 
 
If unemployed / retired or if the business is not registered or an employment certificate is unavailable 
(e.g. farmer working on the family’s farm): 
- residence certificate issued by Naiban 
 
Proof of funds: 
 
- original bank account statements for the last three months, not older than 10 days, with stamp of the bank 
or other proof of sufficient means (see no. 8) 
 
In case the costs of the trip are covered by a sponsor: 

- original written confirmation of the sponsor to cover all costs related to the trip as well as sponsor’s original bank account statements for 
the last three months, not older than 10 days, with stamp of the bank 
- copy of sponsor’s passport 
 

ການມ ວຽກເຮດັງານທາໍ ແລະ ຫ  ັກຖານທາງການເງນິ 
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ຖ ົ້າມ ວຽກເຮດັງານທໍາ 
- ໃບຢັ ົ້ງຢ ນສັນຍາວ່າຈ ົ້າງງານຕ    ົ້ນສະບັບ ຫ ທຽບເທ  ີ່າ ທ ີ່ຊ  ົ້ແຈງຖານະຂອງບ ລິສັດ, ໄລຍະການວ່າຈ ົ້າງງານ, ເງິນເດ ອນ, ຈໍານວນວັນພັກ ແລະ ຈດຸປະສ ງ ແລະ ໄລຍະການເດ ນທາງ
ເຂ    ົ້າເຂດ ແຊງັແກນ 
- ໃບທະບຽນ ທຸລະກິດຂອງ ບ ລິສດັ ແລະ ໃບເສັຽອາກອນ ຫ    ົ້າສຸດ ແປເປັນພາສາອັງກິດ 
ຖ ົ້າເປັນນັກສ ກສາ 
- ໃບຢັ ົ້ງຢ ນການສ ກສາເຊັັ່ນ ການຢັ ົ້ງຢ ນການຮັບເຂ    ົ້າໂຮງຮຽນ ຫ ມະຫາວທິະຍາໄລ, ໃຫ ົ້ສະແດງຕ    ົ້ນສະບັບ ແລະ ຕດິຄດັສໍາເນ າ 
ຖ ົ້າດໍາເນ ນທຸລະກິດ ສ່ວນຕ ວ 
- ຫ  ັກຖານກ່ຽວກັບການເປັນເຈ    ົ້າຂອງທຸລະກິດ (ໃບທະບຽນທຸລະກິດ) ທ ີ່ລະບຸຊ  ີ່ຂອງຜ    ົ້ຂ ວິຊາ 

ຖ ົ້າບ ໍ່ມ ວຽກ, ບໍານານ ຫ ທລຸະກິດຍງັບ ໍ່ທັນມ ໃບທະບຽນ ຫ ບ ໍ່ມ ໃບຢັ ົ້ງຢ ນທຸລະກິດ (ຕ ວຢາ່ງ ຊາວນາ ເຮດັຟາມຄອບຄ ວ) 

- ໃບຢັ ົ້ງຢ ນທ ີ່ຢ  ີ່ ເຊັນນາຍບ ົ້ານ 
ຫ  ັກຖານທາງດ ົ້ານການເງິນ ທ ີ່ຕ ົ້ອງສະໜອງ 
ໃບແຈ ົ້ງທະນາຄານຂອງ ສາມ ເດ ອນ ສດຸທ ົ້າຍ ລວມທງັການເຄ  ີ່ອນໄຫວໃນບັນຊ  ຂອງຜ    ົ້ຂ ວິຊາ ສະບັບຕ    ົ້ນ ພ ົ້ອມກາຈ  ົ້າຂອງທະນາຄານ. ຖ ົ້າ ຜ    ົ້ເຊ ນ ຮັບພາລະຄ່າເດ ນທາງ, ໃຫ ົ້ ສ 

 ີ່ງໜັງສ ເຊ ນ ແລະ ໃບແຈ ົ້ງທະນາຄານຂອງ ສາມ ເດ ອນ ສດຸທ ົ້າຍ ຂອງຜ    ົ້ເຊ ນ ພ ົ້ອມທັງການເຄ  ີ່ອນໄຫວໃນບັນຊ  ຂອງ ຜ    ົ້ເຊ ນ ສະບັບຕ    ົ້ນ ພ ົ້ອມກາຈ  ົ້າຂອງ ທະນາຄານ, ສໍາເນ າ

ໜັງສ ຜ່ານແດນຂອງ ຜ    ົ້ເຊ ນ. ຖ ົ້າຈໍາເປັນ, ສາໍເນ າອະສັງຫະລິມະຊັບ (ໃບຕາດິນ) ທ ີ່ແປເປັນພາສາ ອັງກິດ 

8 If applicable: 
Copy of real estate property (title deed) and rental contract if the property is rented out, bank account statements, marriage certificate, 
birth certificates of children or other proof of social and financial ties in Laos 
 

ຖ້າມ : 
ສໍາເນ າອະສັງຫາລມິະຊັບ (ໃບຕາດິນ) ເເລະ ສນັຍາເຊ ັ່າຖ້າຊັບສິນຖືກເຊ ັ່າອອກ, ໃບເເຈ້ງຍອດບັນຊ ທະນາຄານ, ໃບຢັົ້ງຢືນການເເຕ່ງງານ, ໃບເເຈງ້ເກ ດຂອງລູກ ຫລື ຫລັກຖານອືີ່ນໆ
ກ່ຽວກັບຄວາມສໍາພັນທາງສັງຄ ມ ເເລະ ການເງິນໃນລາວ 

9 Documents for a minor child: 
 
-birth certificate 
-parental consent for the minor child that is either travelling abroad alone or with only one parent: 
a) official parental consent for the planned travel abroad in case one of the parents or both of them are not going to travel together with 
the minor child; this document must be issued by Naiban and District Office 
OR 
b) declaration of consent by both parents or the parent who is not traveling with the minor child signed in person at VFS Global Visa 
Center 
-if the parents are divorced a proof of child custody, issued by the court, must be submitted 
-in case that one parent has passed away a death certificate must be submitted 
 
In case that one parent is absent while submitting the visa application: 
-signed authorization letter from the absent parent along with the photocopies of both parents’ passports (personal data page) must also 
be submitted. 
 

ເອກະສານສາໍລບັເດກັນ ົ້ອຍ ອາຍຕຸໍໍ່າກວາ່ 18 ປ ີ 
- ໃບສະຕາເກ ດ, ໃຫ ົ້ສະແດງຕ    ົ້ນສະບັບ ແລະ ຕິດຄັດ ສໍາເນ າ 

- ໃບເຫັນດ  ຈາກຜ    ົ້ປ ກຄອງວ່າ ເດັກນ ົ້ອຍເດ ນທາງ ຕາມລໍາພັງ ຫ ໄປພ ົ້ອມກັບ ນ  ີ່ງ ໃນຜ    ົ້ປ ກຄອງ 

ກ. ສໍາລັບການເດ ນທາງໄປຕ່າງປະເທດ ໃນກ ລະນ  ນ  ີ່ງ ໃນຜ    ົ້ປ ກຄອງ ຫ ທງັ ສອງ ບ ໍ່ໄດ ົ້ເດັ ນທາງໄປພ ົ້ອມກັບ ເດັກນ ົ້ອຍອາຍຸຕໍໍ່າກວ່າ 18 ປີ. ຕ ົ້ອງສະແດງຄໍາເຫັນດ  ເປັນທາງການ

ຂອງ ຜ    ົ້ປ ກຄອງ. ເອກະສານດັັ່ງກ່າວ ຕ ົ້ອງແມ່ນ ນາຍບ ົ້ານ ແລະ ຫ ົ້ອງການເມ ອງເປັນຜ    ົ້ອອກໃບຢັ ົ້ງຢ ນສະບັບນ  ົ້, ໃຫ ົ້ສະແດງຕ    ົ້ນສະບັບ ແລະ ຕດິຄດັສໍາເນ າ 

ຂ. ຫ ໃບຢັ ົ້ງຢ ນການເຫັນດ  ເຊັນໂດຍ ຜ    ົ້ປ ກຄອງ ທ ີ່ບ ໍ່ໄດ ົ້ເດ ນທາງ ໄປພ ົ້ອມກັບ ເດັກນ ົ້ອຍອາຍຸ ຕໍໍ່າກວ່າ 18 ປີ (ໃຫ ົ້ເຊັນ ຢ  ີ່ ສ ນ ຂ ວຊິາ VFS Global ດ ົ້ວຍຕ ນເອງ). ໃຫ ົ້
ສະແດງຕ    ົ້ນສະບັບ ແລະ ຕດິຄດັສໍາເນ າ 
ຖ ົ້າ ພ ໍ່ແມ່ປະຫ ົ້າງກັນ: ໃຫ ົ້ນໍາຫ  ັກຖານກ່ຽວກັບການດ ແລເດັກ ທ ີ່ອອກໂດຍສານ, ໃຫ ົ້ສະແດງຕ    ົ້ນສະບັບ ແລະ ຕິດຄັດ ສໍາເນ າ 
ໃນກ ລະນ  ນ  ີ່ງໃນຜ    ົ້ປ ກຄອງ ເສັຽຊິວດິ ຕ ົ້ອງສະແດງ ໃບຢັ ົ້ງຢ ນການເສຽັຊິວດິ. 
ໃນກ ລະນ  ທ ີ່ຜ    ົ້ປ ກຄອງທງັ ສອງ ບ ໍ່ສາມາດມາສ ນຂ ວິຊາ ໃນເວລາ ຍ  ີ່ນໃບຄໍາຮ ົ້ອງຂ ວຊິາ ຕ ົ້ອງມ ໃບອະນຸຍາດ ທ ີ່ມ ລາຍເຊັນຂອງຜ    ົ້ປ ກຄອງ. ຕ ົ້ອງຕດິຄດັ ສໍາເນ າ ໜັງສ ຜ່ານ
ແດນຂອງຜ    ົ້ປ ກຄອງ (ໜ ົ້າ ທ ີ່ມ ຂ  ົ້ມ ນສວ່ນຕ ວ) 

10 Lao family book: 
 
Lao family book issued by Naiban 

 
ປ    ົ້ມສາໍມາໂນຄ ວ  
ປ    ົ້ມສໍາມາໂນຄ ວ ທ ີ່ອອກໂດຍ ນາຍບ ົ້ານ (ໃຫ ົ້ສະແດງຕ    ົ້ນສະບັບ ແລະ ຕດິຄດັ ສໍາເນ າ)  

Travel details (11-14) 

11 Organized trip: 
 



Schengen visa for tourists 
 ວຊິາທ ່ອງທ ່ຽວເ ຂ ົ້ າເຂດ ແຊ ັງແກນ 

 

February 2020 

- invitation letter of the travel agency on company’s letterhead giving details regarding the trip (itinerary, program, hotels) together with a 
complete name list of the entire group in alphabetical order as well as a certificate of full payment for the trip (payment confirmation or 
original voucher) 

 
ການເດ ນທາງເປນັທ ວ  
ຈ ດໝາຍຂອງບ ລິສດັ ທ່ອງທຽ່ວ (ໃສ່ເຈັ ົ້ຽຫ ວຂອງບ ລິສດັ) ທ ີ່ມ ລາຍລະອຽດ ການເດ ນທາງ (ເສັ ົ້ນທາງທ່ອງທຽ່ວ, ໂຮງແຮມ, ແລະ ອ  ີ່ນໆ) ພ ົ້ອມລາຍຊ  ັ ີ່ຜ    ົ້ເດ ນທາງໃນກຸ່ມ 
ຕາມລໍາດັບ ພະຍັນຊະນະ ແລະ ໃບຢັ ົ້ງຢ ນ ການຊໍາລະຄ ບຈໍານວນ (ໃບຢັ ົ້ງຢ ນ ຫ ໃບເດ ນທາງ ສະບັບຕ    ົ້ນ)  

12 Detailed itinerary: 
 
- itinerary of the planned trip including all destinations, if several countries are visited please provide details how many nights will be 
spend in each country as well as details on the transportation used to move across the Schengen area (e.g. flight, rental car, train or 
bus) 
 

ລາຍລະອຽດກຽ່ວກບັການເດ ນທາງ  
ຖ ົ້າມ ແຜນໄປຢ ົ້ຽມຢາມ ຫ າຍປະເທດ ໃຫ ົ້ ແຈ ົ້ງລາຍລະອຽດກ່ຽວກັບການເດ ນທາງ, ພາຫະນະໃນການເດ ນທາງ ໃນເຂດ ແຊັງແກນ ແລະ ປະເທດອ  ີ່ນໆ ທ ີ່ ຜ    ົ້ຂ ວິຊາຈະໄປຢາມ ໃນ
ການເດ ນທາງເຂ    ົ້າເຂດແຊັງແກນ ໃນຄັ ົ້ງນ  

13 Proof of accommodation: 
 
- confirmed hotel reservation/s for the entire duration of stay in the Schengen area, applicant's name (same as on passport) must be 
mentioned on the hotel booking/s 
 

ຫ  ັກຖານກຽ່ວກບັທ ພກັເຊ  ີ່າ  
ໃບຢັ ົ້ງຢ ນຈອງ ໂຮງແຮມ ຕະຫ ອດໄລຍະເວລາພັກເຊ  ີ່າຢ  ີ່ ຫ າຍປະເທດ ໃນເຂດ ແຊັງແກນ. ຊ  ີ່ຂອງ ຜ    ົ້ຂ ວຊິາ ຕ ົ້ອງປະກ ດຢ  ີ່ໃນໃບຈອງໂຮງແຮມ  

14 Non-binding flight plan for entry and exit flight: 
 
- submission of a non-binding flight plan for the planned travel dates 
 
Remark: Please do not purchase your flight ticket before your visa has been issued! 
The Embassy is not responsible for any costs that arise from the cancellation or rebooking of your flight ticket. 
 

ແຜນການບິນທ ີ່ບ ໍ່ມ ຂ ໍ້ຜູກມັດສໍາລັບການບິນເຂ ົ້າ-ອອກ 
ຍືີ່ນສະເຫນ ເເຜນການບິນທ ີ່ບ ໍ່ໄດຜູ້ກມັດສໍາລັບວັນທ ເດ ນທາງທ ີ່ໄດວ້າງແຜນໄວ ້
ໝາຍເຫດ: ຫ້າມຊືົ້ປີົ້ຍ ນກ່ອນວ ຊ້າຖືກຢັົ້ງຢືນຈາກສະຖານທູດ 
ສະຖານທູດ ເຢຽັລະມັນ ປະຈໍາ ສປປ ລາວ ຈະບ ໍ່ຮັບຜ ິດຊອບຖ້າຫາກມ ການຍ ກເລ ກການຈອງ ຫລື ຈອງປີົ້ຍ ນຂອງທ່ານຄືນອ ກຄັົ້ງ  

Travel health insurance (15) 

15 Travel health insurance: 
 
- must cover the entire stay 
- must be valid for all Schengen states 
- minimum coverage of Euro 30,000 
- any expenses for medical treatment, hospitalization, medical evacuation and medical repatriation as well as for repatriation in 
the event of death must be covered 
- stamp and signature of the insurance company are mandatory 
- accredited insurance companies are: 
a) in Laos: Allianz General Laos and Laovivat Insurance 
b) in Thailand: all insurance companies listed here: list of accredited travel health insurances 
in Germany: travel health insurance that meets above requirements can also be purchased through an insurance company in Germany 

 
ປະກັນເດ ນທາງ ແລະ ປະກນັສກຸຂະພາບ  
- ການຄຸມຄອງຕ ົ້ອງກວມເອ າໄລຍະພັັກເຊ  ີ່າໃນເຂດ ແຊັງແກນ  

- ຕ ົ້ອງໃຊ ົ້ໄດ ົ້ພາຍໃນເຂດ ແຊງັແກນ  

- ຄ່າຄຸ ົ້ມຄອງຕໍໍ່າສຸດ 30 ຢ ໂຣ ສໍາລັບການເຂ    ົ້າໂຮງໝສໍຸກເສ ນ ຫ ເປັນຄ່າໃຊ ົ້ຈ່າຍສ  ີ່ງກັບຄ ນປະເທດ  

- ຕ ົ້ອງມ  ກາຈ  ົ້າ ແລະ ລາຍເຊັນຂອງບ ລິສດັ  

- ໃຫ ົ້ສະແດງສະບັບຕ    ົ້ນ ແລະ ຕິດຄັດ ສໍາເນ າ  
ບ ລິສັດປະກັນໄພ ຢ  ີ່ ສປປ ລາວ ທ ີ່ຖ ກຮັບຮ    ົ້ ມ ຄ :  
ກ. Laos Allianz General Laos ແລະ ບ ລິສັດປະກັນໄພ Laovivat Insurance  
ຂ. ທຸກບ ລິສັດ ປະກັນໄພ ໃນບັນຊ ດັັ່ງລຸ່ມນ  ົ້:  
ກ ດທ  ີ່ນ  ົ້ເພ    ີ່ອເບິ ີ່ງລາຍຊ    ີ່ ບ ລສິດັ ປະກນັໄພ ເດ ນທາງ ທ ໄດ ົ້ຮບັການຮບັຮ  

 

https://bangkok.diplo.de/blob/1372852/eab4110fe7f6646463658ad2d6f2c90f/krankenversicherung-data.pdf

